
Dohoda o podmienkach užívania miestnej komunikácie
uzavretá v súlade s ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len 

„Dohoda“)

ČI. L 
Zmluvné strany

Názov: Mesto Poltár
Sídlo: Železničná 489/1, 987 01 Poltár
Štatutárny zástupca: Mgr. Martina Brisudová - primátorka mesta
IČO: 00316342
DIČ:201250968
Bankové spojenie: VÚB a. s., Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava 25
IBAN: SK40 0200 0000 0000 22127352
BIC: SUBASKBX

(ďalej aj ako „Mesto Poltár“)

Názov: GRAU, s.r.o.
Sídlo: Gemerská cesta 1,984 01 Lučenec
Osoba oprávnená konať: Ivan Novák, konateľ
IČO: 47 614 013
IČ DPH: SK 212 11 65 695
Bankové spojenie:

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, od: S.r.o., vložka číslo 
26198/S

(ďalej aj ako „GRAU, s.r.o.“)

ČI. II.
Zmluvné strany

1. Mesto Poltár vyhlasuje, že je správcom miestnej komunikácie Hájiky-Maky.
2. Spoločnosť GRAU, s.r.o. má záujem ťažiť kaolín dobývaním výhradného ložiska kaolínu 

v dobývacom priestore Poltár V. v rokoch 2022 - 2026. Dobývanie sa bude vykonávať podľa Plánu 
otvárky, prípravy a dobývania (POPD) výhradného ložiska kaolínu v dobývacom priestore Poltár 
V. na roky 2022 - 2026. Plánovaná ťažba je v rozsahu do 20 000 ton ročne.

3. Preprava vyťaženého materiálu sa bude zabezpečovať nákladnými vozidlami do 12 ton a nad 12 - 
32 ton po existujúcej miestnej komunikácii Hájiky - Maky, ktorá sa napája na cestu III/2713 (Ulica 
9. mája v Poltári).

ČI. III.
Predmet a účel Dohody

1. Predmetom Dohody je stanovenie spôsobu určenia náhrady za poškodenie miestnej komunikácie v 
správe mesta Poltár, uvedenej v čl. II. ods. 1 a 3 tejto zmluvy.



ČI. IV.
Doba trvania

1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.12.2026

ČI. V
Náhrada spôsobenej škody

1. Spoločnosť Grau, s.r.o. sa zaväzuje, že
• Priebežne počas trvania banskej činnosti v rokoch 2022 až 2026, najmenej však 2 krát do roka, 

zabezpečí opravu a údržbu miestnej komunikácie, ktorou sa vyťažený materiál bude odvážať 
(čl. II. ods. 1 a 3).

• Opravu a údržbu miestnej komunikácie vykoná vyplnením jám a výmoľov asfaltobetónovou 
zmesou.

• Priebežne, počas trvania banskej činnosti v rokoch 2022 až 2026, najmenej však 1 krát do 
mesiaca, zabezpečí kosenie, mulčovanie a odstraňovanie náletových drevín z krajníc a rigolov 
miestnej komunikácie uvedenej v čl. II. ods. 1 a 3.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že spoločnosť Grau, s.r.o. musí miestnu komunikáciu uvedenú v čl. II 
ods. 1 a 3 tejto Dohody udržiavať v takom stave, aby bola zachovaná kvalita, vlastnosti 
a bezpečnosť miestnej komunikácie.

3. V prípade vzniku závažného poškodenia miestnej cesty uvedenej v čl. II ods. 1 a 3 tejto Dohody 
v dôsledku výkonu banskej činnosti, je spoločnosť Grau, s.r.o. povinná vykonať opravu bez 
zbytočného odkladu (najneskôr do 5 pracovných dní). Závažným poškodeným miestnej cesty sa 
rozumie najmä znemožnenie zjazdnosti alebo podstatné sťaženie zjazdnosti v dôsledku, ktorého 
hrozí škoda na majetku, zdraví a/alebo živote.

4. Spoločnosť Grau, s.r.o. je povinná ku dňu skončenia trvania tejto Dohody zabezpečiť opravu 
miestnej cesty uvedenej v čl. II. ods. 1 a 3 tejto Dohody.

5. Spoločnosť Grau, s.r.o. je povinná zabezpečiť opravy miestnej komunikácie uvedenej v čl. II ods. 1 
a 3 tejto Dohody odborne spôsobilou osobou tak, aby bola zachovaná kvalita, vlastnosti 
a bezpečnosť miestnej komunikácie.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že spoločnosť Grau, s.r.o. je povinná každú opravu včas vopred oznámiť 
mestu Poltár a umožniť pri oprave účasť poverenému zástupcovi, resp. zamestnancovi mesta Pohár.

7. V prípade, že spoločnosť Grau, s.r.o. poruší niektorú z povinností uvedených v čl. V bod 1, 2, 3, 5 
a/alebo 6 tejto Dohody a k náprave nedôjde ani do 15 dní od doručenia písomnej výzvy, mesto Pohár 
má právo od nej požadovať úhradu zmluvnej pokuty vo výške 5 000,- € (slovom: „päťtisíc eur“). 
Právo na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou nie je 
dotknuté. Právo na odstúpenie od tejto Dohody nie je dotknuté.

8. V prípade, ak spoločnosť Grau, s.r.o. poruší niektorú z povinností uvedených v čl. V tejto Dohody 
a k náprave nedôjde ani do 15 dní od doručenia písomnej výzvy, mesto Pohár má právo od tejto 
dohody odstúpiť.

Čl. IV.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky písomnosti si budú doručovať na adresy uvedené v záhlaví. 
V prípade, že zmluvná strana neprevezme doručenú zásielku, táto sa považuje za doručenú do troch 
(3) dní od jej uloženia na pošte, aj keď sa zmluvná strana o doručení zásielky nedozvedela. 
V prípade, ak zmluvná strana odoprie prevziať zásielku, považuje sa deň odopretia prevzatia 
zásielky za deň doručenia zásielky.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že táto dohoda sa spravuje režimom zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník.

3. Táto dohoda je v zmysle ustanovenia § 5a ods. 2 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov povinne 



ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov táto 
Dohoda nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na Centrálnom registri 
zmlúv.

4. Práva a záväzky z tejto Dohody prechádzajú na právnych zástupcov zmluvných strán.
5. Zmeny alebo doplnky tejto Dohody môžu byť vykonané len na základe dohody zmluvných strán 

písomným dodatkom k Dohode.
6. Na právne vzťahy osobitne neupravené touto Dohodou sa primerane vzťahujú príslušné 

ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej Republiky.
7. Ak niektoré ustanovenia tejto Dohody nie sú celkom alebo sčasti platné alebo účinné alebo neskôr 

stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení 
Dohody. Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije 
platná právna úprava.

8. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti (záväzky) 
vyplývajúce z tejto Dohody, resp. ich častí na iný subjekt bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
druhej zmluvnej strany. V prípade porušenia tejto povinnosti, bude zmluva o prevode (postúpení) 
zmluvných záväzkov neplatná a zároveň druhá zmluvná strana bude oprávnená od tejto Dohody 
odstúpiť a to s účinnosťou odstúpenia ku dňu, keď bolo písomné oznámenie o odstúpení od tejto 
Dohody doručené druhej zmluvnej strane.

9. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že táto Dohoda je uzatvorená na základe ich vôle, ktorá bola 
prejavená slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne a rešpektuje všeobecne uznávané požiadavky 
vzťahujúce sa na obchodovanie. Zmluvné strany svojím vlastnoručným podpisom na znak súhlasu 
potvrdzujú, že si Dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a bez výhrad s ňou súhlasia.

10. Dohoda je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, z ktorých každé vyhotovenie má platnosť 
originálu, pričom jej dve vyhotovenia sú pre mesto Poltár a dve vyhotovenia pre GRAU, s.r.o., 
Lučenec.

V Pohári dňa V Pohári dňa

GRAU, s.r.o.Mesto Poltár

GRAU s.r.o.
Gemerskácesta 1,98401 Lučenec 
IČO: 47 614 013 
lč DPH:SK2023982609

Ivan Novák, 
konateľ spoločnosti
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